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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Σκοπός της πρότασης

Σκοπός της παρούσας πρότασης κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου είναι η θέσπιση
ενός νέου κοινοτικού προγράµµατος για την παρακολούθηση των δασών και των περιβαλλοντικών αλληλεπιδρά-
σεων µε στόχο την προστασία των δασών της Κοινότητας. Το πρόγραµµα θα βασίζεται στα επιτεύγµατα δύο
κανονισµών του Συµβουλίου για την παρακολούθηση των επιπτώσεων της ατµοσφαιρικής ρύπανσης (1) και των
πυρκαγιών (2) στα δασικά οικοσυστήµατα. Η παρούσα πρόταση παρέχει ένα πολυετές πλαίσιο που καλύπτει αρχικά
µια περίοδο 6 ετών από το 2003 µέχρι το 2008. Στοχεύει στην προσαρµογή του πεδίου εφαρµογής των
προαναφεροµένων κανονισµών στις ανάγκες ενός ευέλικτου προγράµµατος για την παροχή ενός ευέλικτου
προγράµµατος παρακολούθησης για την αξιολόγηση της κατάστασης των δασικών οικοσυστηµάτων σε ένα
ευρύτερο πλαίσιο. Επίσης η πρόταση απλουστεύει τις υπάρχουσες δραστηριότητες µε τη συγκέντρωση στοιχείων
από τους δύο κανονισµούς σε ένα και µοναδικό κανονισµό-πλαίσιο που θα καλύπτει την προστασία και την
παρακολούθηση των δασών.

Ιστορικό

Νοµοθετικό πλαίσιο

Ο κανονισµός (EOK) αριθ. 3528/86 του Συµβουλίου θέσπισε ένα κοινοτικό πρόγραµµα για την προστασία των
δασών από την ατµοσφαιρική ρύπανση, µε στόχο την παροχή αυξηµένης προστασίας στα δάση της Κοινότητας και
µέσω αυτής, τη συνδροµή ειδικότερα στη διασφάλιση του παραγωγικού δυναµικού της γεωργίας.

Η δράση στοχεύει στη θέσπιση ενός µακροπρόθεσµου προγράµµατος παρακολούθησης των δασών. Η κοινοτική
δράση υλοποιήθηκε σε στενή συνεργασία µε το ∆ιεθνές πρόγραµµα συνεργασίας για την αξιολόγηση και την
παρακολούθηση των επιπτώσεων της ατµοσφαιρικής ρύπανσης στα δάση (ICP Forests) στο πλαίσιο της Σύµβασης
της Οικονοµικής Επιτροπής των Ηνωµένων Εθνών για την Ευρώπη (UN-ECE) για τη µεγάλης απόστασης διασυ-
νοριακή ατµοσφαιρική ρύπανση (Γενεύη, 1979) (3), της οποίας η Ευρωπαϊκή Κοινότητα είναι συµβαλλόµενο
µέρος. Ο κανονισµός προβλέπει την κατά 50 % συγχρηµατοδότηση από την Κοινότητα των µέτρων που λαµβά-
νουν τα κράτη µέλη στο πλαίσιο εθνικών προγραµµάτων.

Ο κανονισµός (EOK) αριθ. 2158/92 του Συµβουλίου θέσπισε ένα πλαίσιο δράσης κυρίως για την πρόληψη των
δασικών πυρκαγιών. Στο πλαίσιο του εν λόγω κανονισµού συγχρηµατοδοτήθηκαν διάφορα µέτρα, όπως η
δηµιουργία ή η βελτίωση υπαρχόντων συστηµάτων πρόληψης και ιδιαίτερα, η δηµιουργία υποδοµής προστασίας
(δασικές οδοί, µονοπάτια, σηµεία ύδρευσης, ζώνες πυρασφαλείας κλπ.), η δηµιουργία ή η βελτίωση συστηµάτων
για την παρακολούθηση των δασών ή για την εξακρίβωση των αιτίων που προκαλούν τις πυρκαγιές δασών και ο
καθορισµός µέσων για την καταπολέµησή τους. Το σύστηµα πληροφοριών πυροπροστασίας είναι ένα από τα
στοιχεία του εν λόγω κανονισµού, το οποίο επίσης θα καλυφθεί από τον προτεινόµενο κανονισµό-πλαίσιο.
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Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 307/97 του Συµβουλίου της 17ης Φεβρουαρίου 1997 (1) µε τον οποίο τροποποιήθηκε
ο κανονισµός (EOK) αριθ. 3528/86 ανέφερε το άρθρο 43 της Συνθήκης ως νοµική βάση. Την 30ή Απριλίου
1997, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο υπέβαλε για το θέµα αυτό αίτηση στο ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των. Την 25η Φεβρουαρίου 1999, το ∆ικαστήριο εξέδωσε απόφαση για τις συνεκδικαζόµενες υποθέσεις
C-164/97 και C-165/97 (2), στην οποία επισηµαινόταν ότι το Συµβούλιο έπρεπε να είχε λάβει το άρθρο 130
της Συνθήκης (νυν άρθρο 175 της Συνθήκης της ΕΚ) ως αποκλειστική νοµική βάση. Κατά συνέπεια, ο Κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 307/97 ακυρώθηκε. Ωστόσο, το ∆ικαστήριο ανέστειλε τα αποτελέσµατα της ακύρωσης µέχρι τη
θέσπιση από το Συµβούλιο, µέσα σε εύλογο χρονικό διάστηµα, ενός νέου κανονισµού για το ίδιο θέµα. Ο
νέος κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1484/2001 (3), τέθηκε σε ισχύ την 21η Ιουλίου 2001. Ο κανονισµός (EOK)
αριθ. 3528/86 του Συµβουλίου τροποποιήθηκε πρόσφατα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 804/2002 (4).

Προστασία των δασών από την ατµοσφαιρική ρύπανση

Σε συνεργασία µε το πρόγραµµα ICP Forests, η κοινοτική δράση αναπτύχθηκε µε τα χρόνια σύµφωνα µε τους
στόχους που διατυπώθηκαν στις υπουργικές διασκέψεις για την προστασία των δασών στην Ευρώπη (Στρα-
σβούργο (5), Ελσίνκι (6) και Λισσαβόνα (7)) και στη ∆ιάσκεψη των Ηνωµένων Εθνών για το Περιβάλλον και την
Ανάπτυξη (Ρίο ντε Τζανέιρο 1992). Η κοινοτική δράση υλοποιήθηκε µε τους κανονισµούς (EOK) αριθ.
526/87 (8) και 1696/87 (9), (ΕΚ) αριθ. 1091/94 (10) και 2278/99 (11), ικανοποιώντας τους στόχους που είχε
θέσει το Συµβούλιο.

Προστασία των δασών από τις δασικές πυρκαγιές

Το 1994, η Επιτροπή ενέκρινε τον κανονισµό (EK) αριθ. 804/94 (12) για την εφαρµογή των συστηµάτων
πληροφόρησης τις πυρκαγιές των δασών. Με τον κανονισµό αυτό θεσπίστηκε η συστηµατική συλλογή µιας σειράς
δεδοµένων για κάθε πυρκαγιά που ξεσπάει, για όλες τις περιοχές που κινδυνεύουν από πυρκαγιές στα κράτη µέλη
που συµµετέχουν στο σύστηµα. Το σύστηµα πληροφόρησης για τις πυρκαγιές των δασών καλύπτει τώρα έξι
κράτη µέλη της Ένωσης µε περιοχές υψηλού κινδύνου πυρκαγιάς: Γερµανία, Πορτογαλία, Ισπανία, Γαλλία, Ιταλία
και Ελλάδα. Το σύστηµα είναι ένα λειτουργικό εργαλείο για την παρακολούθηση και την αξιολόγηση των µέτρων
που λαµβάνονται από τα κράτη µέλη και την Επιτροπή για την πρόληψη των πυρκαγιών.

Αναφορές σε περιβαλλοντικές πολιτικές και ενσωµάτωση νέων περιβαλλοντικών ζητηµάτων

Ο βελτιωµένος κανονισµός για την παρακολούθηση συνδέεται µε το ευρύτερο σύνολο των τοµέων περιβαλλον-
τικής δράσης και θα βασίζεται σε επιστηµονική προσέγγιση. Τα διάφορα στοιχεία παρακολούθησης που προτεί-
νονται σχετίζονται µε προτεραιότητες-κλειδιά που περιλαµβάνονται στο 6ο πρόγραµµα δράσης για το περιβάλ-
λον (13) και στη στρατηγική για την αειφόρο ανάπτυξη (14), δηλαδή ρύπανση, αλλαγή του κλίµατος, βιοποικιλό-
τητα, φυσικοί πόροι και εδάφη.
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Η νοµοθεσία και οι πολιτικές για το περιβάλλον σε επίπεδο Ένωσης, όπως το πρόγραµµα Καθαρός Αέρας για την
Ευρώπη (CAFE) (1), η οδηγία-πλαίσιο 2000/60/ΕΚ για τα ύδατα (2), η οδηγία 79/409/EOK περί της διατηρήσεως
των αγρίων πτηνών (3) και η οδηγία 92/43/EOK για τη διατήρηση των φυσικών οικοτόπων καθώς και της άγριας
πανίδας και χλωρίδας (4), καθώς και η πρόσφατη θεµατική στρατηγική για την προστασία του εδάφους της ΕΕ (5),
χρειάζονται καλύτερη πληροφόρηση για τον προσδιορισµό της φύσης των κινδύνων και των αβεβαιοτήτων, ώστε
να δηµιουργηθεί µια βάση για λύσεις και περαιτέρω αποφάσεις πολιτικής. Το κοινοτικό πρόγραµµα για την
παρακολούθηση των δασών και των περιβαλλοντικών αλληλεπιδράσεων θα συµβάλλει στην ικανοποίηση αυτών
των αναγκών.

Η προτεινόµενη δραστηριότητα παρακολούθησης µπορεί να συνεισφέρει ουσιαστικά τις απαιτήσεις παρακολού-
θησης που απορρέουν από το ευρωπαϊκό πρόγραµµα για την αλλαγή του κλίµατος (6), τη στρατηγική βιοποικι-
λότητας της Ευρωπαϊκής Ένωσης (7) και τα αντίστοιχα σχέδια δράση για τη βιοποικιλότητα, τη στρατηγική για την
προστασία του εδάφους και τις προγραµµατισµένες για το εγγύς µέλον εργασίες σχετικά µε την οδηγία για την
παρακολούθηση του εδάφους, και µπορεί να συµβάλλει στις δραστηριότητες της παγκόσµιας παρακολούθησης
του περιβάλλοντος και της ασφάλειας (GEMS).

Η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη της έχουν δεσµευθεί να προωθήσουν την αειφόρο ανάπτυξη σε όλες τις
πολιτικές και τις δράσεις. Επίσης έχουν δεσµευθεί για την αειφόρο διαχείριση και την προστασία των δασών σε
όλες τις σχετικές διεθνείς και πανευρωπαϊκές διαδικασίες που σχετίζονται µε τα δάση, όπως είναι οι αρχές για τα
δάση που συµφωνήθηκαν στη ∆ιάσκεψη των Ηνωµένων Εθνών για το Περιβάλλον και την Ανάπτυξη, που
πραγµατοποιήθηκε το 1992 στο Ρίο ντε Τζανέιρο, και στις επακόλουθες εργασίες που προέκυψαν από τη
συνέχισή της (8), στη συνεχιζόµενη διαδικασία της Υπουργικής ∆ιάσκεψης για την Προστασία των ∆ασών στην
Ευρώπη και τα ψηφίσµατα (9) που εγκρίθηκαν µέχρι τώρα στο πλαίσιο αυτό, καθώς και η σύµβαση για τη µεγάλης
απόστασης διασυνοριακή ατµοσφαιρική ρύπανση.

Αξιολόγηση του προτεινόµενου κοινοτικού προγράµµατος

Η πρόταση δεν βασίστηκε σε εκ των προτέρων αξιολόγηση, καθώς το προτεινόµενο πρόγραµµα βασίζεται στη
δραστηριότητα παρακολούθησης των κανονισµών (EOK) αριθ. 3528/86 και (EOK) αριθ. 2158/92 του Συµβου-
λίου. Η Επιτροπή εκπόνησε πρόσφατα έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή της δραστηριότητας παρακολούθησης
κατά τα έτη 1987-2001, η οποία θα διαβιβαστεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο.

Ωστόσο, η πρόταση έλαβε υπόψη τα αποτελέσµατα ανεξάρτητης ανασκόπησης της δραστηριότητας παρακολού-
θησης. Ο κεντρικός συντονισµός από ένα επιστηµονικό όργανο συντονισµού, η συνεχής παρακολούθηση των
δραστηριοτήτων που εκτελούνται στο πλαίσιο του προγράµµατος και η νέα οργανωτική δοµή θα συµβάλλουν
στην περαιτέρω βελτίωση της αποτελεσµατικότητας του προγράµµατος. Η απαίτηση των εθνικών προγραµµάτων
των κρατών µελών για εκπόνηση εκ των προτέρων, ενδιάµεσης και εκ των υστέρων αξιολόγησης θα ενισχύσει τη
διαφάνεια των δραστηριοτήτων του προγράµµατος και τη συνολική οικονοµική αποδοτικότητά του. Οµοίως, η
Επιτροπή θα διεξάγει ενδιάµεση ανασκόπηση του προγράµµατος, την οποία θα ακολουθήσει έκθεση αξιολόγησης
στο τέλος της περιόδου υλοποίησης του προγράµµατος.
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Περιγραφή του προτεινόµενου κανονισµού πλαισίου παρακολούθησης

Νοµική βάση

Σύµφωνα µε την απόφαση του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (25 Φεβρουαρίου 1999) σχετικά µε τη
νοµική βάση του κανονισµού (EOK) αριθ. 3528/86 του Συµβουλίου και του κανονισµού (EOK) αριθ. 2158/92
του Συµβουλίου και σε σχέση µε τους στόχους της µελλοντικής δράσης της ΕΕ, το άρθρο 175 της Συνθήκης
αποτελεί τη µόνη νοµική βάση. Βάσει του άρθρου 174 παράγραφος 1, η πολιτική της Κοινότητας στον τοµέα του
περιβάλλοντος συµβάλλει στη διατήρηση, προστασία και βελτίωση της ποιότητας του περιβάλλοντος, και ενθαρ-
ρύνει τη συνετή και ορθολογική χρήση των φυσικών πόρων, λαµβάνοντας υπόψη την ποικιλοµορφία των κατα-
στάσεων στις διάφορες περιοχές της Κοινότητας.

Υλοποίηση του προγράµµατος

Ο κανονισµός πλαίσιο θα υλοποιηθεί µε κανονισµούς της Επιτροπής, οι οποίοι θα προσδιορίζουν τα γενικά
στοιχεία των δραστηριοτήτων παρακολούθησης και τις διαδικασίες που πρέπει να ακολουθούνται για την υποβολή
εκθέσεων και για τα εθνικά προγράµµατα. Οι κανονισµοί της Επιτροπής θα θίγουν επίσης το θέµα της σύνταξης
εγχειριδίων, στα οποία θα περιγράφονται οι µέθοδοι παρακολούθησης.

Στόχοι, περιεχόµενο και ορισµοί (άρθρα 1-3)

Κύριος στόχος της προτεινόµενης δράσης είναι η παροχή του πλαισίου για ένα κοινοτικό πρόγραµµα που θα
συµβάλλει στην προστασία των δασικών οικοσυστηµάτων στην Κοινότητα µε την παρακολούθηση της κατάστασης
των εν λόγω οικοσυστηµάτων. Ο στόχος δεν µπορεί να επιτευχθεί επαρκώς µε µεµονωµένες ενέργειες των κρατών
µελών: Μπορεί να επιτευχθεί καλύτερα µε µια κοινοτική δράση για να εξασφαλισθεί η εναρµονισµένη συλλογή
δεδοµένων και η παροχή πληροφοριών που σχετίζονται µε την πολιτική σε κοινοτικό επίπεδο, γεγονός που θα
συνεισφέρει στην αξιολόγηση των συνεχιζοµένων κοινοτικών µέτρων για την προώθηση της διατήρησης και της
αειφόρου διαχείρισης των δασικών οικοσυστηµάτων.

Λήφθηκαν υπόψη οι εξής πτυχές:

— Σχεδόν 44 % της συνολικής χερσαίας έκτασης της ΕΕ καλύπτεται από δάση και άλλες δασώδεις περιοχές. Τα
δασικά οικοσυστήµατα εκτελούν διάφορες λειτουργίες µε οικονοµική, κοινωνική και οικολογική σηµασία.
Επιπλέον, τα δασικά οικοσυστήµατα αποτελούν το βιότοπο διαφόρων ειδών φυτών και ζώων.

— Τα δασικά οικοσυστήµατα είναι εκτεθειµένα σε σοβαρούς κινδύνους που προέρχονται από τη ρύπανση του
αέρα, τις πυρκαγιές, την κλιµατολογική αλλαγή και τις προσβολές από παράσιτα και ασθένειες. Οι περισσό-
τερες αυτές απειλές µπορεί να έχουν διασυνοριακά αποτελέσµατα και να προκαλέσουν σοβαρή αναστάτωση,
ακόµη και καταστροφή, σε δασικά οικοσυστήµατα.

— Για τους λόγους αυτούς, η προστασία των δασικών οικοσυστηµάτων αποτελεί ζήτηµα ουσιώδους σηµασίας. Η
Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη της έχουν δεσµευθεί για την προστασία των δασών και την αειφόρο
διαχείριση των δασών στο πλαίσιο όλων των σχετικών πανευρωπαϊκών και διεθνών διαδικασιών που σχετίζονται
µε τα δάση. Η στρατηγική για τα δάση και το έκτο πρόγραµµα δράσης για το περιβάλλον αντιµετωπίζουν
ζητήµατα προβληµατισµού που σχετίζονται µε τα δάση και προσδιορίζουν ανάγκες παρακολούθησης.

— Η κατάσταση των δασικών οικοσυστηµάτων, οι αλλαγές στην εν λόγω κατάσταση, η αντίδραση των δασικών
οικοσυστηµάτων στην πίεση του περιβάλλοντος και τα αποτελέσµατα των πολιτικών µπορούν να εξακριβω-
θούν µόνο µε την παρακολούθηση.

— Οι αλλαγές στην κατάσταση των δασικών οικοσυστηµάτων και οι λόγοι που προκαλούν τις αλλαγές αυτές
είναι δυνατό να αναγνωριστούν σε αρχικό στάδιο, καθιστώντας δυνατή τη λήψη των κατάλληλων µέτρων
εγκαίρως.

— Για την επίτευξη των σκοπών αυτών, είναι απαραίτητο ένα µακροπρόθεσµο πρόγραµµα παρακολούθησης, το
οποίο θα είναι ευέλικτο στην υλοποίησή του.
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Το µελλοντικό πρόγραµµα της ΕΕ θα βασίζεται σε τέσσερις πυλώνες:

— θέσπιση ενός προγράµµατος παρακολούθησης των αποτελεσµάτων της ρύπανσης του αέρα στα δάση,

— καθιέρωση της παρακολούθησης των δασικών πυρκαγιών,

— συνεχή αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητας των δραστηριοτήτων παρακολούθησης όσον αφορά την εκτί-
µηση της κατάστασης των δασικών οικοσυστηµάτων και την περαιτέρω ανάπτυξη της δραστηριότητας παρα-
κολούθησης,

— θέσπιση νέων δραστηριοτήτων παρακολούθησης της δασικής βιοποικιλότητας, των εδαφών, της αλλαγής του
κλίµατος και της αποµόνωσης του άνθρακα µετά την ανάπτυξη κατάλληλων µεθόδων παρακολούθησης και
εφόσον η δηµοσιονοµική αρχή διαθέσει τους απαραίτητους πρόσθετους οικονοµικούς πόρους.

Παρακολούθηση και εργαλεία για τη βελτίωση και την ανάπτυξη του προγράµµατος (άρθρα 4-7)

Η παρακολούθηση των συνεπειών της ρύπανσης του αέρα στα δάση θα πραγµατοποιηθεί µε ένα συστηµατικό
δίκτυο σηµείων παρατήρησης, το οποίο καλύπτει ολόκληρη την Κοινότητα, και ένα δίκτυο περιοχών εντατικής
παρακολούθησης. Το συστηµατικό δίκτυο παρέχει αντιπροσωπευτικές πληροφορίες για την κατάσταση των δασών
και τις αλλαγές. Η εντατική παρακολούθηση επιλεγµένων περιοχών επιτρέπει την υλοποίηση δραστηριοτήτων
παρακολούθησης σε βάθος για την παρατήρηση των διαδικασιών στα οικοσυστήµατα. Συνεπώς, η εντατική
παρακολούθηση περιοχών και η παρακολούθηση του συστηµατικού δικτύου σηµείων αλληλοσυµπληρώνονται.

Σε πολλές περιοχές της Κοινότητας, οι πυρκαγιές καταστρέφουν τα δάση σε µεγάλο βαθµό. Η παρακολούθηση
των δασικών πυρκαγιών θα οργανωθεί για την παρακολούθηση της έκτασης και των αιτίων των δασικών πυρκα-
γιών. Θα καταστήσει δυνατή την εκτίµηση των συνεπειών των πυρκαγιών στην κατάσταση των δασικών οικοσυ-
στηµάτων, και θα αποτελέσει λειτουργικό εργαλείο για την παρακολούθηση και την αξιολόγηση των µέτρων που
λαµβάνουν τα κράτη µέλη και η Επιτροπή. Οι όροι των δραστηριοτήτων του προγράµµατος θα υποστηρίζουν και
θα συµπληρώνουν τις δραστηριότητες που σχετίζονται µε τις δασικές πυρκαγιές και αναλαµβάνονται στο πλαίσιο
της πολιτικής άµυνας (1), του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/99 του Συµβουλίου για τη στήριξη της αγροτικής
ανάπτυξης (2) και του ευρωπαϊκού συστήµατος δασικών πληροφοριών και επικοινωνίας (EFICS) (3).

Η Επιτροπή θα πραγµατοποιήσει µελέτες, πειράµατα και προγράµµατα επίδειξης που θα συµβάλλουν ιδιαίτερα
στην ανάπτυξη του προγράµµατος και στην περαιτέρω βελτίωση της αποτελεσµατικότητάς του. Για την πλήρη
αξιοποίηση των αποτελεσµάτων που θα προκύψουν από τις δραστηριότητες αυτές, θα ζητηθεί από τα κράτη µέλη
να διεξάγουν µελέτες, πειράµατα και προγράµµατα επίδειξης στις νέες περιοχές παρακολούθησης. Ο προσδιορι-
σµός των κατάλληλων παραµέτρων, η ανάπτυξη µεθόδων για τη συλλογή δεδοµένων και µιας δοκιµαστικής
φάσης, για να διαπιστωθεί κατά πόσο οι µέθοδοι είναι εφικτές και πρακτικές, είναι συνεπώς προαπαιτούµενα
για τη βαθµιαία ενσωµάτωση νέων στοιχείων παρακολούθησης.

Εθνικά προγράµµατα, συντονισµός και συνεργασία (άρθρα 8-11)

Οι δραστηριότητες παρακολούθησης που θα αναλάβουν τα κράτη µέλη, και ιδιαίτερα η συλλογή δεδοµένων,
καθώς και οι µελέτες, τα πειράµατα και τα προγράµµατα επίδειξης, θα υλοποιηθούν στο πλαίσιο πολυετών
εθνικών προγραµµάτων (περίοδος 3 ετών).

Για την επίτευξη των εν λόγω στόχων, η Επιτροπή θα συστήσει ένα επιστηµονικού όργανο συντονισµού, το οποίο
ενδέχεται να λειτουργεί στο πλαίσιο του Κέντρου Κοινών Ερευνών. Αυτό θα οργανώσει τη συλλογή και την
αξιολόγηση δεδοµένων, και θα αναπτύξει µια κοινοτική πλατφόρµα δεδοµένων.

Η Επιτροπή είναι δυνατό να χρειασθεί επιπλέον βοήθεια από συµβεβληµένα αποκεντρωµένα θεµατικά κέντρα, και
επιπλέον είναι δυνατό να συµβουλευθεί και να συνάψει συµβάσεις µε εµπειρογνώµονες και ερευνητικά ιδρύµατα
για την εκτέλεση συγκεκριµένων εργασιών.
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Ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός Περιβάλλοντος θα συνδράµει την Επιτροπή κατά τη δραστηριότητα υποβολής εκθέ-
σεων. Στο πλαίσιο αυτό, απαιτείται συνεργασία µε πανευρωπαϊκούς και διεθνείς οργανισµούς, ιδιαίτερα µε τον ICP
Forests, στο κοινό πεδίο της παρακολούθησης της ρύπανσης του αέρα, για την εξασφάλιση συνεκτικής προσέγ-
γισης της παρακολούθησης.

Περίοδος εκτέλεσης και χρηµατοοικονοµικοί παράγοντες (άρθρα 12-13)

Το πρόγραµµα θα εφαρµοστεί για 6 χρόνια, από την 1η Ιανουαρίου του 2003 µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου του
2008. Ο προτεινόµενος κανονισµός πλαίσιο θα παρέχει συγχρηµατοδότηση µέχρι 50 % των επιλέξιµων δαπανών
που αφορούν τη δραστηριότητα παρακολούθησης και τις πλατφόρµες δεδοµένων, καθώς και για µελέτες, πειρά-
µατα και προγράµµατα επίδειξης που θα αναληφθούν από τα κράτη µέλη στο πλαίσιο των εθνικών προγραµµάτων
τους. Η Επιτροπή θα χρηµατοδοτήσει τις δικές της δραστηριότητες, όπως είναι οι εργασίες συντονισµού και
αξιολόγησης, καθώς και µελέτες, έργα και πειράµατα. Θα υπάρξει συνεισφορά προς τον Ευρωπαϊκό Οργανισµό
Περιβάλλοντος. Επιπλέον, ενδέχεται να χρηµατοδοτηθεί ο οργανισµός ICP Forests για τη δηµιουργία µιας
επιστηµονικής διεπαφής µε το επιστηµονικό όργανο συντονισµού της Κοινότητας, γεγονός που θα παράσχει τη
δυνατότητα στον οργανισµό ICP Forests να εξασφαλίσει την ανταλλαγή γνώσεων, πληροφοριών και δεδοµένων
και θα διασφαλίσει εναρµονισµένη προσέγγιση σε κοινούς τοµείς της παρακολούθησης των δασών.

Για τη διεξαγωγή της παρακολούθησης των αποτελεσµάτων της ρύπανσης του αέρα στα δάση και στις δασικές
πυρκαγιές, την ανάπτυξη νέων δραστηριοτήτων παρακολούθησης και τη βελτίωση του προγράµµατος, θα διατε-
θούν 52 εκατοµµύρια EUR για την περίοδο 2003-2006. Για τα έτη 2007 και 2008, το ετήσιο ποσό των 13
εκατοµµυρίων EUR ενδέχεται να αυξηθεί για τη χρηµατοδότηση νέων δραστηριοτήτων, υπό την προϋπόθεση ότι η
αύξηση αυτή θα λάβει την έγκριση της δηµοσιονοµικής αρχής.

Εκτέλεση, υποβολή εκθέσεων από τα κράτη µέλη, Μόνιµη ∆ασική Επιτροπή (άρθρα 14-17)

Τα κράτη µέλη θα ορίσουν ένα εθνικό εστιακό κέντρο για τη διασφάλιση αποτελεσµατικών και σαφών δοµών
επικοινωνίας.

Τα δεδοµένα που θα συγκεντρώνονται στο πλαίσιο του προγράµµατος θα υποβάλλονται από τα εθνικά εστιακά
κέντρα στην Επιτροπή. Τα περιβαλλοντικά δεδοµένα που θα συγκεντρώνονται στο πλαίσιο του προγράµµατος θα
είναι διαθέσιµα στο κοινό, και ιδίως σε εµπειρογνώµονες και ερευνητικά ιδρύµατα

Για την υποβολή εκθέσεων σχετικά µε τα αποτελέσµατα της παρακολούθησης της κατάστασης των δασικών
οικοσυστηµάτων προβλέπεται µια πολυετής προσέγγιση µε τριετή περίοδο υποβολής εκθέσεων. Ωστόσο, όσον
αφορά τις δασικές πυρκαγιές, οι εκθέσεις θα υποβάλλονται ετησίως. Η Επιτροπή θα πραγµατοποιήσει ανασκόπηση
του προγράµµατος µετά την παρέλευση τριών ετών και θα εκπονήσει έκθεση σχετικά µε την υλοποίησή του.

Η Μόνιµη ∆ασική Επιτροπή θα συνδράµει την Επιτροπή στο συντονισµό, την παρακολούθηση και την ανάπτυξη
του προγράµµατος για την εναρµονισµένη και πλήρη παρακολούθηση της κατάστασης των δασικών οικοσυστη-
µάτων και των σχετικών επιπτώσεων στο περιβάλλον. Η γνώµη της θα ζητείται σύµφωνα µε τις διαδικασίες που
προβλέπονται στην απόφαση αριθ. 1999/468/EK (1) του Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό
των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή.

Υποβολή εκθέσεων από την Επιτροπή, ανασκοπήσεις, υποψήφιες χώρες (άρθρα 18-21)

Η Επιτροπή θα διεξάγει ανασκόπηση του προγράµµατος µετά την παρέλευση των πρώτων 3 ετών και θα υποβάλει
κατά τη διάρκεια του τέταρτου έτους έκθεση µε βάση την εν λόγω ανασκόπηση, µε αντικείµενο την υλοποίηση
του προγράµµατος. Επίσης, πριν από τη λήξη της περιόδου εκτέλεσης που αναφέρεται στον κανονισµό, η
Επιτροπή θα υποβάλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο σχετικά µε την υλοποίηση του
κανονισµού. Το πρόγραµµα θα είναι ανοικτό στις υποψήφιες για ένταξη χώρες.
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ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪ-
ΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως το
άρθρο 175,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής,

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

ενεργώντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζει το άρθρο 251
της Συνθήκης (1),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Ο ρόλος των δασών για την κοινωνία είναι σηµαντικός και
πολυλειτουργικός. Εκτός από το θεµελιώδη ρόλο τους στην
ανάπτυξη των αγροτικών περιοχών, αποτελούν ιδιαίτερα
σηµαντικό παράγοντα για τη διατήρηση της φύσης, διαδρα-
µατίζουν σηµαντικό ρόλο στη διατήρηση του περιβάλλοντος,
συνιστούν καθοριστικά στοιχεία για τον κύκλο του άνθρακα
και σηµαντικούς συλλέκτες άνθρακα και αντιπροσωπεύουν
εξαιρετικά σηµαντικό παράγοντα ελέγχου του υδρολογικού
κύκλου.

(2) Τα δασικά οικοσυστήµατα µπορούν να επηρεαστούν σε
µεγάλο βαθµό από φυσικούς παράγοντες όπως είναι οι
ακραίες καιρικές συνθήκες, οι προσβολές από παράσιτα και
οι ασθένειες, καθώς και από ανθρώπινες επιρροές όπως η
αλλαγή του κλίµατος, οι πυρκαγιές και η ρύπανση του
αέρα. Οι εν λόγω απειλές είναι δυνατό να επηρεάσουν σηµαν-
τικά και ίσως να καταστρέψουν τα δασικά οικοσυστήµατα. Οι
περισσότεροι φυσικοί και ανθρωπογενείς παράγοντες που επη-
ρεάζουν τα δασικά οικοσυστήµατα µπορούν να έχουν διασυ-
νοριακές επιδράσεις.

(3) Στην ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τη δασική στρατηγική της Ευρω-
παϊκής Ένωσης (2) τονίζεται η ανάγκη προστασίας του φυσι-
κού περιβάλλοντος και της δασικής κληρονοµιάς, αειφόρου
διαχείρισης των δασών και υποστήριξης της διεθνούς και
πανευρωπαϊκής συνεργασίας όσον αφορά την προστασία των
δασών µε αναφορά στην παρακολούθηση των δασών και την
ενίσχυσή τους ως συλλεκτών άνθρακα. Το Συµβούλιο µε το
ψήφισµά του της 15ης ∆εκεµβρίου 1998 για µία δασική
στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένωσης (3) κάλεσε την Επιτροπή
να προβεί σε συνεχή αξιολόγηση και βελτίωση της αποτελε-
σµατικότητας του ευρωπαϊκού συστήµατος παρακολούθησης
της υγείας των δασών, λαµβάνοντας υπόψη κάθε είδους
πιθανό αντίκτυπο στα δασικά οικοσυστήµατα. Κάλεσε παράλ-
ληλα την Επιτροπή, να δώσει ιδιαίτερη προσοχή στην ανά-
πτυξη του κοινοτικού συστήµατος πληροφόρησης σχετικά µε
τις πυρκαγιές στα δάση, το οποίο επιτρέπει την καλύτερη
αξιολόγηση των µέτρων προστασίας κατά των δασικών πυρ-
καγιών.

(4) Στο έκτο πρόγραµµα δράσης για το περιβάλλον της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (4) επισηµαίνεται η ανάγκη να βασίζονται ο

σχεδιασµός, η υλοποίηση και η αξιολόγηση των περιβαλλον-
τικών πολιτικών σε µια προσέγγιση βασισµένη στη γνώση και
ιδιαίτερα, η ανάγκη για παρακολούθηση των πολλαπλών
ρόλων των δασών σύµφωνα µε τις συστάσεις που εγκρίθηκαν
στην υπουργική διάσκεψη για την προστασία των δασών στην
Ευρώπη, στο Φόρουµ των Ηνωµένων Εθνών για τα δάση, στη
διάσκεψη για τη βιοποικιλότητα και σε άλλα Φόρουµ.

(5) Η Κοινότητα και τα κράτη µέλη έχουν δεσµευθεί για την
υλοποίηση διεθνώς συµφωνηµένων δραστηριοτήτων σε σχέση
µε τη διατήρηση και την αειφόρο διαχείριση των δασών, και
ειδικότερα των προτάσεων δράσης της διακυβερνητικής οµά-
δας και του φόρουµ για τα δάση, καθώς και του εκτεταµένου
προγράµµατος εργασιών της διάσκεψης για τη βιολογική ποι-
κιλότητα των δασών της σύµβασης για τη βιολογική ποικιλό-
τητα (5).

(6) Η Κοινότητα έχει ήδη αναφερθεί σε δύο από τις αιτίες που
επηρεάζουν αρνητικά την κατάσταση των δασικών οικοσυστη-
µάτων, µε τον κανονισµό (EOK) αριθ. 3528/86 του Συµβου-
λίου της 17ης Νοεµβρίου 1986 για την προστασία των
δασών στην Κοινότητα από την ατµοσφαιρική ρύπανση (6)
και µε τον κανονισµό (EOK) αριθ. 2158/92 του Συµβουλίου
της 23ης Ιουλίου του 1992 για την πυροπροστασία των
κοινοτικών δασών (7).

(7) Η ισχύς και των δύο κανονισµών λήγει την 31η ∆εκεµβρίου
του 2002 και είναι προς το γενικό συµφέρον της Κοινότητας
να συνεχισθούν και να αναπτυχθούν περαιτέρω οι δραστηριό-
τητες παρακολούθησης που θεσπίσθηκαν µε τους κανονι-
σµούς αυτούς, µε την ενσωµάτωσή τους σε ένα νέο πρό-
γραµµα µε την ονοµασία «Έµφαση στα δάση».

(8) Στο πλαίσιο του προγράµµατος, τα µέτρα για την παρακο-
λούθηση των δασικών πυρκαγιών πρέπει να συµπληρώνουν τα
µέτρα που έχουν ληφθεί, ειδικότερα, µε βάση τις διατάξεις
της απόφασης αριθ. 1999/847/EK του Συµβουλίου της 9ης
∆εκεµβρίου 1999 σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικού προγράµ-
µατος δράσης στον τοµέα της πολιτικής άµυνας (8), µε τον
κανονισµό (EK) αριθ. 1257/1999 του Συµβουλίου της 17ης
Μαΐου του 1999 για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης
από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και
Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ) και για την τροποποίηση και κατάργηση
ορισµένων κανονισµών (9) και µε τον κανονισµό (EOK) αριθ.
1615/89 του Συµβουλίου της 29ης Μαΐου 1989 για τη
θέσπιση Ευρωπαϊκού Συστήµατος ∆ασικών Πληροφοριών και
Επικοινωνίας (EFICS) (10).

(9) Το πρόγραµµα πρέπει να ενθαρρύνει την ανταλλαγή πληρο-
φοριών σχετικά µε την κατάσταση των δασικών οικοσυστηµά-
των της Κοινότητας και να καθιστά εφικτή την αξιολόγηση
της επίδρασης των κοινοτικών µέτρων που λαµβάνονται για
την προστασία, την ανάπτυξη και τη διαχείριση των δασών
της Κοινότητας µε αειφόρο τρόπο.
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(10) Για την προώθηση της ολοκληρωµένης κατανόησης της σχέ-
σης µεταξύ των δασών και του περιβάλλοντος, το πρόγραµµα
πρέπει να περιλαµβάνει και την παρακολούθηση και άλλων
σηµαντικών παραγόντων, όπως είναι η βιοποικιλότητα, η απο-
µόνωση του άνθρακα, η αλλαγή του κλίµατος και τα εδάφη.
Ως εκ τούτου, το πρόγραµµα πρέπει να περιλαµβάνει δράσεις,
ώστε να διασφαλίζεται ένα ευρύτερο πεδίο στόχων και µια
ευέλικτη υλοποίηση, µε βάση τα επιτεύγµατα των κανονισµών
(EOK) αριθ. 3528/86 και (EOK) αριθ. 2158/92. Πρέπει να
προβλέπει την ενδεδειγµένη και οικονοµικά αποδοτική παρα-
κολούθηση των δασών και των περιβαλλοντικών αλληλεπιδρά-
σεων.

(11) Τα κράτη µέλη πρέπει να υλοποιήσουν το πρόγραµµα µε
εθνικά προγράµµατα που θα εγκριθούν από την Κοινότητα
βάσει διαδικασίας που θα καθορισθεί.

(12) Η Επιτροπή πρέπει να διασφαλίσει το συντονισµό, την παρα-
κολούθηση και την ανάπτυξη του προγράµµατος µέσω ενός
επιστηµονικού οργάνου συντονισµού και να διεξάγει τις δικές
της µελέτες και τα δικά της πειράµατα και προγράµµατα
επίδειξης.

(13) Η παρακολούθηση των δασών και των περιβαλλοντικών αλλη-
λεπιδράσεων µπορεί να παράσχει αξιόπιστες και συγκρίσιµες
πληροφορίες για την προστασία των δασών της Κοινότητας
µόνο αν τα δεδοµένα συλλέγονται µε βάση εναρµονισµένες
µεθόδους. Η διαθεσιµότητα των συγκρίσιµων αυτών πληρο-
φοριών σε κοινοτική βάση θα συµβάλλει στη δηµιουργία µιας
πλατφόρµας µε δεδοµένα χώρου από διάφορες πηγές κοινών
συστηµάτων περιβαλλοντικών πληροφοριών. Συνεπώς ενδεί-
κνυται η σύνταξη εγχειριδίων που να περιγράφουν τις µεθό-
δους που πρέπει να χρησιµοποιηθούν για την παρακολούθηση
της κατάστασης των δασικών οικοσυστηµάτων, τη µορφή των
δεδοµένων και τους κανόνες για τη διαχείριση των δεδοµένων.

(14) Η Επιτροπή πρέπει να συνεργασθεί µε άλλους διεθνείς οργανι-
σµούς στον τοµέα της παρακολούθησης των δασών, και, ιδι-
αίτερα, µε το ∆ιεθνές Πρόγραµµα Συνεργασίας για την αξιο-
λόγηση και την παρακολούθηση των επιπτώσεων της ατµο-
σφαιρικής ρύπανσης στα δάση (ICP Forests).

(15) Ο παρών κανονισµός θεσπίζει ένα οικονοµικό πλαίσιο για όλη
τη διάρκεια του προγράµµατος, το οποίο θα πρέπει να απο-
τελέσει το κύριο σηµείο αναφοράς για τη δηµοσιονοµική
αρχή, υπό την έννοια του σηµείου 33 της διοργανικής συµ-
φωνίας της 6ης Μαΐου 1999 µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής για τη δηµοσιο-
νοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προ-
ϋπολογισµού (1).

(16) Πρέπει να καθορισθεί το ύψος της κοινοτικής συνεισφοράς
στις δραστηριότητες που χρηµατοδοτούνται στο πλαίσιο του
προγράµµατος.

(17) Η χρηµατοδοτική συνεισφορά — συµµετοχή στις επιλέξιµες
δαπάνες των δραστηριοτήτων στο πλαίσιο του προγράµµατος
πρέπει να στηρίζει την εναρµονισµένη συλλογή δεδοµένων και
να προωθεί την περαιτέρω ανάπτυξη του προγράµµατος. Κατά
την αρχική φάση, οι οικονοµικοί πόροι θα διατεθούν κυρίως
για τη συνέχιση των δραστηριοτήτων παρακολούθησης που
έχουν θεσπισθεί από τους κανονισµούς (EOK) αριθ. 3528/86
και (EOK) αριθ. 2158/92. Το πρόγραµµα πρέπει, στο µέλλον,
να προβλέψει τη χρηµατοδοτική συνεισφορά σε δραστηριότη-
τες παρακολούθησης που θα καθορισθούν για πρώτη φορά.

(18) Τα κράτη µέλη πρέπει να ορίσουν αρχές και οργανισµούς
συντονισµού σε εθνικό επίπεδο, που θα φέρουν την ευθύνη
για την επεξεργασία και τη διαβίβαση των δεδοµένων καθώς
και για τη διαχείριση της κοινοτικής συνεισφοράς.

(19) Τα κράτη µέλη πρέπει επίσης να υποβάλλουν εκθέσεις για
διάφορες δραστηριότητες παρακολούθησης, οι οποίες θα υπο-
βάλλονται στην Επιτροπή.

(20) Τα δεδοµένα πρέπει να διαδίδονται λαµβάνοντας υπόψη τη
Σύµβαση για την πρόσβαση σε πληροφορίες, τη συµµετοχή
του κοινού στη λήψη αποφάσεων και την πρόσβαση στη
δικαιοσύνη σε θέµατα σχετικά µε το περιβάλλον (Σύµβαση
του Aarhus) (2).

(21) Τα αναγκαία µέτρα για την υλοποίηση του κανονισµού αυτού
πρέπει να λαµβάνονται σύµφωνα µε την απόφαση αριθ.
1999/468/EK του Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για
τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιο-
τήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (3). Η Μόνιµη ∆ασική
Επιτροπή πρέπει συνδράµει την Επιτροπή (4).

(22) Είναι σηµαντικό να διατηρηθεί το πρόγραµµα υπό παρακο-
λούθηση και να γίνεται εκτίµηση της αποτελεσµατικότητάς
του για να διαπιστωθεί η ύπαρξη αναγκών που πρέπει να
αντιµετωπισθούν. Η Επιτροπή πρέπει να υποβάλλει εκθέσεις
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο σχετικά µε την
υλοποίηση του προγράµµατος, ιδιαίτερα όσον αφορά τη
συνέχισή του πέρα από την περίοδο υλοποίησης που ορίζεται
στον παρόντα κανονισµό.

(23) Καθώς οι στόχοι της προτεινόµενης δράσης, δηλαδή η παρα-
κολούθηση των δασών, της κατάστασης των οικοσυστηµάτων
τους και των περιβαλλοντικών αλληλεπιδράσεων, δεν µπο-
ρούν, από τη φύση τους, να επιτευχθούν από τα κράτη
µέλη, και συνεπώς µπορούν να επιτευχθούν καλύτερα σε κοι-
νοτικό επίπεδο, η Κοινότητα µπορεί να λάβει µέτρα, σύµφωνα
µε την αρχή της επικουρικότητας, όπως προβλέπεται στο
άρθρο 5 της Συνθήκης. Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογι-
κότητας, όπως προβλέπεται στο ίδιο άρθρο, ο κανονισµός δεν
προχωρεί πέρα από τα αναγκαία για την επίτευξη των συγκε-
κριµένων στόχων.
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(24) Οι ευρωπαϊκές συµφωνίες µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και
των κρατών µελών της, αφενός, και των υποψηφίων για
ένταξη χωρών της Κεντρικής και της Ανατολικής Ευρώπης,
αφετέρου, προβλέπουν τη συµµετοχή των χωρών αυτών σε
κοινοτικά προγράµµατα, ιδιαίτερα στον τοµέα του περιβάλ-
λοντος.

(25) Εν όψει της λήξης της ισχύος των κανονισµών (EOK) αριθ.
3528/86 και (EOK) αριθ. 2158/92 και για να αποφευχθεί
τυχόν επικάλυψη ή ακυρότητα, ο κανονισµός πρέπει να ισχύ-
σει από την 1η Ιανουαρίου 2003,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Στόχοι, περιεχόµενο και ορισµοί

Άρθρο 1

Με τον παρόντα κανονισµό θεσπίζεται κοινοτικό πρόγραµµα για
την ευρεία, εναρµονισµένη και περιεκτική, µακροπρόθεσµη παρακο-
λούθηση της κατάστασης των δασικών οικοσυστηµάτων (στο εξής
«το πρόγραµµα»), το οποίο ενθαρρύνει την υλοποίηση δραστηριο-
τήτων παρακολούθησης, ιδιαίτερα στους ακόλουθους τοµείς:

α) παρακολούθηση και προστασία των δασών κατά της ατµοσφαι-
ρικής ρύπανσης·

β) παρακολούθηση και προστασία των δασών κατά των πυρκαγιών·

γ) παρακολούθηση της βιοποικιλότητας, της αλλαγής του κλίµα-
τος, της αποµόνωσης του άνθρακα και των εδαφών·

δ) συνεχής αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητας των δραστηριο-
τήτων παρακολούθησης όσον αφορά την αξιολόγηση της κατά-
στασης των δασικών οικοσυστηµάτων και την περαιτέρω ανά-
πτυξη της δραστηριότητας παρακολούθησης.

Το πρόγραµµα παρέχει αξιόπιστα και συγκρίσιµα δεδοµένα και
πληροφορίες για την κατάσταση των δασικών οικοσυστηµάτων
και τις επιβλαβείς επιδράσεις που επηρεάζουν τα οικοσυστήµατα
των δασών της Κοινότητας. Συµβάλλει επίσης στην αξιολόγηση των
συνεχιζοµένων µέτρων της Κοινότητας για την προώθηση της δια-
τήρησης και της αειφόρου ανάπτυξης των δασών, µε ιδιαίτερη
έµφαση στις δράσεις που αναλαµβάνονται για τη µείωση του αρνη-
τικού αντικτύπου στα δασικά οικοσυστήµατα.

Άρθρο 2

1. Το πρόγραµµα προβλέπει την υλοποίηση δράσεων µε τους
ακόλουθους σκοπούς:

α) προαγωγή της εναρµονισµένης συλλογής, διαχείρισης και εκτί-
µησης δεδοµένων·

β) βελτίωση της αξιολόγησης των δεδοµένων και προώθηση της
ολοκληρωµένης αξιολόγησης των δεδοµένων σε κοινοτικό επί-
πεδο·

γ) βελτίωση της ποιότητας των δεδοµένων και των πληροφοριών
που συλλέγονται στο πλαίσιο του προγράµµατος·

δ) περαιτέρω ανάπτυξη της δραστηριότητας παρακολούθησης του
προγράµµατος·

ε) βελτίωση της κατανόησης των δασικών οικοσυστηµάτων και
ιδιαίτερα, των αιτίων των φυσικών και ανθρωπογενών παραγόν-
των πίεσης·

στ) µελέτη της δυναµικής των δασικών πυρκαγιών και του αντικτύ-
που τους στα δασικά οικοσυστήµατα·

ζ) ανάπτυξη δεικτών και µεθοδολογιών για συγκεντρωτική εκτί-
µηση των κινδύνων.

2. Οι δράσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 1 είναι συµ-
πληρωµατικές προς τα κοινοτικά ερευνητικά προγράµµατα.

Άρθρο 3

1. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, νοούνται ως:

α) «δασικά οικοσυστήµατα», «δάσος» που αποτελείται από γη µε
κάλυψη στεφάνης δένδρων (ή ισοδύναµο επίπεδο φυτοκάλυψης)
άνω του 10 τοις εκατό και έκταση µεγαλύτερη από 0,5 εκτά-
ρια, όπου τα δένδρα έχουν δυνατότητα ελάχιστου ύψους 5 µ.
σε πλήρη ανάπτυξη επί τόπου, και «άλλες δασώδεις εκτάσεις» µε
κάλυψη στεφάνης δένδρων (ή ισοδύναµο επίπεδο φυτοκάλυψης)
5 ως 10 τοις εκατό από δένδρα µε δυνατότητα ύψους 5 µ. σε
πλήρη ανάπτυξη επί τόπου ή γη µε κάλυψη στεφάνης δένδρων
(ή ισοδύναµο επίπεδο φυτοκάλυψης) µεγαλύτερη από 10 τοις
εκατό µε δένδρα µε ελάχιστο ύψος σε πλήρη ανάπτυξη επί
τόπου µικρότερο από 5 µ. (όπως δένδρα-νάνοι ή υπανάπτυκτα)
ή κάλυψη µε ξυλώδεις ή µη θάµνους·

β) «οικοσύστηµα», ένα δυναµικό σύµπλεγµα κοινοτήτων φυτών,
ζώων και µικροοργανισµών και το µη έµβιο περιβάλλον τους
που αλληλεπιδρούν ως λειτουργική µονάδα·

γ) «ανάπτυξη του προγράµµατος», η επεξεργασία και θέσπιση νέων
δραστηριοτήτων παρακολούθησης·

δ) «βελτίωση του προγράµµατος», η βελτιστοποίηση των δραστη-
ριοτήτων παρακολούθησης που ήδη υλοποιούνται.
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2. Το δάσος, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1, στοιχείο α),
είναι δυνατό να αποτελείται είτε από κλειστούς δασικούς σχηµατι-
σµούς, όπου δένδρα διαφορετικού ύψους και υπόγειας ανάπτυξης
καλύπτουν υψηλό ποσοστό του εδάφους, είτε από ανοικτούς δασι-
κούς σχηµατισµούς µε συνεχή κάλυψη από βλάστηση, όπου η
κάλυψη στεφάνης δένδρων υπερβαίνει το 10 τοις εκατό. Τα
νεαρά φυσικά συστήµατα και όλες οι φυτείες που έχουν δηµιουρ-
γηθεί για δασικούς σκοπούς και πρόκειται να φτάσουν σε πυκνό-
τητα στεφάνης 10 τοις εκατό ή ύψος δένδρων 5 µ. περιλαµβάνον-
ται στα δάση, όπως και οι περιοχές που κανονικά αποτελούν τµήµα
δάσους, αλλά προσωρινά δεν καλύπτονται από φυτά λόγω ανθρώ-
πινης παρέµβασης ή φυσικών αιτίων, ωστόσο αναµένεται να µετα-
τραπούν και πάλι σε δάσος.

Παρακολούθηση και εργαλεία για τη βελτίωση και την
ανάπτυξη του προγράµµατος

Άρθρο 4

1. Με βάση τα επιτεύγµατα του κανονισµού (EOK) αριθ.
3528/86, το πρόγραµµα:

α) συνεχίζει και αναπτύσσει περαιτέρω ένα συστηµατικό δίκτυο
σηµείων παρατήρησης για τη διεξαγωγή περιοδικών απογραφών
µε στόχο τη λήψη αντιπροσωπευτικών πληροφοριών για την
κατάσταση των δασικών οικοσυστηµάτων·

β) συνεχίζει και αναπτύσσει περαιτέρω ένα δίκτυο παρατηρητηρίων,
στα οποία εκτελείται εντατική και συνεχής παρακολούθηση των
δασικών οικοσυστηµάτων.

2. Οι λεπτοµερείς κανόνες για την υλοποίηση της παραγράφου
1 καθορίζονται µε βάση τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο
17, παράγραφος 2.

Άρθρο 5

1. Με βάση τα επιτεύγµατα του κανονισµού (EOK) αριθ.
2158/92, το πρόγραµµα συνεχίζει και αναπτύσσει περαιτέρω ένα
σύστηµα πληροφοριών για τη συλλογή συγκρίσιµων πληροφοριών
για τις δασικές πυρκαγιές σε κοινοτικό επίπεδο.

2. Το σύστηµα παρέχει στα κράτη µέλη τη δυνατότητα εκπόνη-
σης µελετών για τη διαπίστωση των αιτίων και της δυναµικής των
δασικών πυρκαγιών καθώς και σχετικά µε την ανταπόκριση των
δασικών οικοσυστηµάτων στις πυρκαγιές. Οι µελέτες αυτές συµ-
πληρώνουν τις σχετικές µε τις δασικές πυρκαγιές δραστηριότητες
και τα µέτρα που λαµβάνονται βάσει των διατάξεων της απόφασης
1999/847/EK, του κανονισµού (EK) αριθ. 1257/1999 και του
κανονισµού (EOK) αριθ. 1615/89.

3. Τα κράτη µέλη δύνανται, κατόπιν αιτήµατός τους, να συµµε-
τάσχουν στα µέτρα και στις δραστηριότητες που αναφέρονται στις
παραγράφους 1 και 2.

4. Οι λεπτοµερείς κανόνες για την υλοποίηση των παραγράφων
1 και 2 καθορίζονται µε βάση τη διαδικασία που αναφέρεται στο
άρθρο 17 παράγραφος 2.

Άρθρο 6

1. Για την υλοποίηση των στόχων που ορίζονται στο άρθρο 1
στοιχείο γ), η Επιτροπή εκπονεί µελέτες, πραγµατοποιεί πειράµατα
και προγράµµατα επίδειξης για την περαιτέρω ανάπτυξη του προ-
γράµµατος, ειδικότερα µε στόχο:

α) τη βελτίωση των γνώσεων σχετικά µε την κατάσταση των δασι-
κών οικοσυστηµάτων και τη σχέση µεταξύ των δασικών οικοσυ-
στηµάτων και των φυσικών ή ανθρωπογενών παραγόντων πίεσης·

β) την εκτίµηση του αντικτύπου της αλλαγής του κλίµατος στα
δασικά οικοσυστήµατα, συµπεριλαµβανόµενης της δασικής βιο-
ποικιλότητας·

γ) τον καθορισµό βασικών διαρθρωτικών και λειτουργικών στοι-
χείων των οικοσυστηµάτων που θα χρησιµοποιηθούν ως δείκτες
για την αξιολόγηση της κατάστασης και των τάσεων της βιο-
ποικιλότητας των δασικών οικοσυστηµάτων·

δ) τη µελέτη των αλληλεπιδράσεων µεταξύ των δασών και του
περιβάλλοντος.

2. Με βάση τα πορίσµατα των µέτρων που προβλέπονται στην
παράγραφο 1, η Επιτροπή δύναται να ζητήσει από τα κράτη µέλη
να εκτελέσουν µελέτες, πειράµατα, προγράµµατα επίδειξης ή µια
δοκιµαστική φάση παρατήρησης.

3. Τα µέτρα που προβλέπονται στις παραγράφους 1 και 2 έχουν
ως στόχο να συµβάλλουν στον καθορισµό νέων δραστηριοτήτων
παρακολούθησης που θα ενταχθούν στο πρόγραµµα µετά την
έγκριση των αντίστοιχων εγχειριδίων. Κατά την ανάπτυξη του προ-
γράµµατος, η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη τις επιστηµονικές καθώς
και τις οικονοµικές ανάγκες και τους περιορισµούς.

4. Οι λεπτοµερείς κανόνες για την υλοποίηση των παραγράφων
1, 2 και 3 καθορίζονται µε βάση τη διαδικασία που αναφέρεται στο
άρθρο 17 παράγραφος 2.

Άρθρο 7

1. Για την υλοποίηση των στόχων που προβλέπονται στο άρθρο
1 στοιχείο δ) και επιπλέον των δράσεων που προβλέπονται στο
άρθρο 6, η Επιτροπή διεξάγει έρευνες, πειράµατα και προγράµµατα
επίδειξης, µε στόχο:

α) την προώθηση της εναρµονισµένης συλλογής, διαχείρισης και
αξιολόγησης των δεδοµένων σε κοινοτικό επίπεδο·

β) τη βελτίωση της αξιολόγησης των δεδοµένων σε κοινοτικό επί-
πεδο·

γ) τη βελτίωση της ποιότητας των δεδοµένων και των πληροφο-
ριών που συλλέγονται µε βάση το πρόγραµµα.
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2. Οι λεπτοµερείς κανόνες για την υλοποίηση της παραγράφου
1 καθορίζονται µε βάση τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο
17 παράγραφος 2.

Εθνικά προγράµµατα, συντονισµός και συνεργασία

Άρθρο 8

1. Οι δραστηριότητες που προβλέπονται στα άρθρα 4 και 5 και
στο άρθρο 6 παράγραφοι 2 και 3, υλοποιούνται στο πλαίσιο
εθνικών προγραµµάτων που καταρτίζουν τα κράτη µέλη για χρονι-
κές περιόδους 3 ετών.

2. Τα εθνικά προγράµµατα υποβάλλονται στην Επιτροπή εντός
30 ηµερών από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού, και
στη συνέχεια πριν από την 1η Νοεµβρίου του έτους που προηγείται
της ηµεροµηνίας έναρξης κάθε τριετούς περιόδου.

3. Τα κράτη µέλη προσαρµόζουν τα εγκεκριµένα από την Επι-
τροπή εθνικά προγράµµατά τους, ειδικότερα προκειµένου να κατα-
στεί δυνατή η επέκταση της δραστηριότητας παρακολούθησης σύµ-
φωνα µε το άρθρο 6.

4. Κατά την υποβολή τους στην Επιτροπή, τα εθνικά προγράµ-
µατα συνοδεύονται από εκ των προτέρων αξιολόγηση. Τα κράτη
µέλη πραγµατοποιούν επίσης ενδιάµεσες αξιολογήσεις στο τέλος
του τρίτου έτους της περιόδου που καθορίζεται στο άρθρο 12
καθώς και εκ των υστέρων αξιολογήσεις στο τέλος της εν λόγω
περιόδου.

5. Με βάση τα υποβαλλόµενα εθνικά προγράµµατα ή τις τυχόν
εγκεκριµένες προσαρµογές των εθνικών προγραµµάτων, η Επιτροπή
αποφασίζει για την οικονοµική συνεισφορά της στις επιλέξιµες
δαπάνες.

6. Οι λεπτοµερείς κανόνες για την υλοποίηση των παραγράφων
1 ως 4 καθορίζονται µε βάση τη διαδικασία που αναφέρεται στο
άρθρο 17 παράγραφος 2.

Άρθρο 9

1. Η Επιτροπή συντονίζει, παρακολουθεί και αναπτύσσει το πρό-
γραµµα και υποβάλλει τις σχετικές µε αυτό εκθέσεις.

2. Η Επιτροπή αξιολογεί τα δεδοµένα σε επίπεδο Κοινότητας και
διασφαλίζει την αξιολόγηση σε επίπεδο Κοινότητας των δεδοµένων
και των πληροφοριών που έχουν συλλεχθεί.

3. Για την εκτέλεση των εργασιών που προβλέπονται στις παρα-
γράφους 1 και 2, η Επιτροπή συστήνει επιστηµονικό όργανο συν-
τονισµού, το οποίο δύναται να λειτουργεί στο πλαίσιο του Κοινού
Κέντρου Ερευνών και δύναται να υποστηρίζεται από αποκεντρωµένα
θεµατικά κέντρα.

Για την εκτέλεση των καθηκόντων υποβολής εκθέσεων που προβλέ-
πονται στην παράγραφο 1, η Επιτροπή επικουρείται από τον Ευρω-
παϊκό Οργανισµό Περιβάλλοντος.

4. Η Επιτροπή δύναται να συµβουλεύεται ερευνητικά ιδρύµατα
και εµπειρογνώµονες και να συµβάλλεται µαζί τους για την ανά-
πτυξη του προγράµµατος και τη διασφάλιση της αξιολόγησης των

δεδοµένων που συλλέγονται καθώς και για τη δηµοσίευση των
αποτελεσµάτων των αξιολογήσεων δεδοµένων.

Άρθρο 10

1. Για την εναρµόνιση των δραστηριοτήτων που αναφέρονται
στα άρθρα 4 και 5 και στο άρθρο 6 παράγραφος 3, και για τη
διασφάλιση της συγκρισιµότητας των δεδοµένων, στα εγχειρίδια
προσδιορίζονται υποχρεωτικές παράµετροι και καθορίζονται οι
µέθοδοι παρακολούθησης καθώς και οι µορφές δεδοµένων που
χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά τους.

2. Λεπτοµερείς κανόνες για την υλοποίηση της παραγράφου 1
καθορίζονται µε βάση τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 17
παράγραφος 2.

Άρθρο 11

1. Η Επιτροπή συνεργάζεται, ιδίως όσον αφορά τους στόχους
που ορίζονται στο άρθρο 1, µε άλλους οργανισµούς σε διεθνές ή
πανευρωπαϊκό επίπεδο, για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων της
Κοινότητας για την προστασία και την αειφόρο διαχείριση των
δασών.

2. Στο πλαίσιο του άρθρου 4, η Επιτροπή συνεργάζεται µε το
διεθνές πρόγραµµα συνεργασίας για την αξιολόγηση και την παρα-
κολούθηση των επιπτώσεων της ατµοσφαιρικής ρύπανσης στα δάση
(στο εξής «ICP Forests»), για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων που
προβλέπονται στο πλαίσιο της Σύµβασης για τη µεγάλης απόστα-
σης διασυνοριακή ατµοσφαιρική ρύπανση.

3. Για τους σκοπούς της συνεργασίας που αναφέρεται στις
παραγράφους 1 και 2, η Κοινότητα δύναται να υποστηρίζει τις
ακόλουθες δραστηριότητες:

α) δηµιουργία επιστηµονικής διεπαφής µε επιστηµονικό όργανο
συντονισµού·

β) µελέτες και αξιολογήσεις δεδοµένων.

Περίοδος υλοποίησης και χρηµατοοικονοµικά θέµατα

Άρθρο 12

1. Το πρόγραµµα υλοποιείται για χρονική περίοδο 6 ετών, από
την 1η Ιανουαρίου 2003 έως την 31η ∆εκεµβρίου 2008.

2. Για τους σκοπούς του προγράµµατος, η µέγιστη χρηµατοοι-
κονοµική στήριξη της Κοινότητας στις επιλέξιµες δαπάνες των εθνι-
κών προγραµµάτων έχει ως εξής:

α) δραστηριότητες που υλοποιούνται βάσει του άρθρου 4: 50 %·

β) δραστηριότητες που υλοποιούνται βάσει του άρθρου 5: 50 %·

γ) δραστηριότητες που υλοποιούνται βάσει του άρθρου 6 παρά-
γραφοι 2 και 3: 50 %.

3. Η Επιτροπή καταβάλλει στα κράτη µέλη την κοινοτική συνει-
σφορά στις επιλέξιµες δαπάνες.
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4. Η Επιτροπή χρηµατοδοτεί δραστηριότητες που υλοποιούνται
βάσει του άρθρου 6, παράγραφος 1, του άρθρου 7 και του
άρθρου 9 παράγραφοι 1, 2 και 4, σύµφωνα µε τους ισχύοντες
κανόνες περί δηµοσίων προµηθειών.

5. Η Κοινότητα δύναται να συνεισφέρει στον Ευρωπαϊκό Οργα-
νισµό Περιβάλλοντος για την εκπλήρωση των καθηκόντων που
προβλέπονται στο άρθρο 9 παράγραφος 3 και στο άρθρο 18.

6. Η Κοινότητα δύναται να συνεισφέρει στο ICP Forests για την
εκπλήρωση των κοινοτικών υποχρεώσεων που προβλέπονται στο
άρθρο 11 παράγραφος 2.

Άρθρο 13

1. Οι οικονοµικοί πόροι για την υλοποίηση του προγράµµατος
για την περίοδο 2003-2006 ορίζονται σε 52 εκατοµµύρια EUR.
Ακολούθως, για την περίοδο 2007-2008, θα διατεθούν οι ανα-
γκαίοι οικονοµικοί πόροι, επιπλέον του ετήσιου ποσού των 13
εκατοµµυρίων EUR, υπό την επιφύλαξη της έγκρισης της δηµοσιο-
νοµικής αρχής.

2. Οι οικονοµικοί πόροι που ορίζονται στην παράγραφο 1
αυξάνουν σε περίπτωση ένταξης νέων κρατών µελών στην Ένωση.

3. Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται από τη δηµοσιονοµική αρχή
εντός των ορίων των δηµοσιονοµικών προοπτικών.

Εκτέλεση, υποβολή εκθέσεων από τα κράτη µέλη, Μόνιµη
∆ασική Επιτροπή

Άρθρο 14

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν τους αρµόδιους οργανισµούς για τη
διαχείριση των δραστηριοτήτων που περιλαµβάνονται στα εγκεκρι-
µένα εθνικά προγράµµατα, µε βάση τις οικονοµικές και λειτουργι-
κές δυνατότητες των εν λόγω οργανισµών. Οι οργανισµοί αυτοί
είναι δυνατό να είναι δηµόσιες αρχές ή άλλα νοµικά πρόσωπα, µε
την επιφύλαξη της έγκρισης της Κοινότητας όσον αφορά τα ιδιω-
τικά πρόσωπα.

2. Τα κράτη µέλη ορίζουν µία και µόνη αρχή ή έναν οργανισµό
για το συντονισµό του προγράµµατος σε εθνικό επίπεδο (στο εξής
«εθνικό εστιακό κέντρο»).

3. Τα κράτη µέλη είναι υπεύθυνα για την ορθή και αποτελε-
σµατική διαχείριση της κοινοτικής συνεισφοράς. Για το σκοπό
αυτό, τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για τους
ακόλουθους σκοπούς:

α) τη διασφάλιση της υλοποίησης, και της ορθής εκτέλεσης, των
δραστηριοτήτων που χρηµατοδοτούνται από την Κοινότητα,
εξασφαλίζοντας την προβολή της κοινοτικής συνεισφοράς·

β) την πρόληψη κάθε παρατυπίας·

γ) την ανάκτηση καταβολών που απωλέσθηκαν ως αποτέλεσµα
τυχόν παρατυπίας ή αµέλειας·

δ) τη διασφάλιση ύπαρξης κατάλληλων εσωτερικών συστηµάτων
διαχείρισης και ελέγχου στους οργανισµούς που αναφέρονται
στην παράγραφο 1·

ε) την εγγύηση εκ µέρους των κρατών µελών για τους οργανι-
σµούς που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και δεν είναι δηµό-
σια πρόσωπα.

4. Τα κράτη µέλη παρέχουν στην Επιτροπή όλες τις αναγκαίες
πληροφορίες και να προβαίνουν σε κάθε ρύθµιση για την ενδεχό-
µενη διευκόλυνση των ελέγχων, συµπεριλαµβανοµένων των επί
τόπου επιθεωρήσεων από την Επιτροπή ή το Ελεγκτικό Συνέδριο
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, τους οποίους η Επιτροπή θεωρεί
ενδεδειγµένους για τους σκοπούς της διαχείρισης της κοινοτικής
συνεισφοράς. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή για τις
ρυθµίσεις που έγιναν για το σκοπό αυτό.

Άρθρο 15

1. Μέσω των εθνικών εστιακών κέντρων, τα κράτη µέλη διαβι-
βάζουν στο επιστηµονικό όργανο συντονισµού τα δεδοµένα που
συγκεντρώνονται στο πλαίσιο του προγράµµατος, µε τη σχετική
συνοδευτική έκθεση.

Τα δεδοµένα αναφέρονται σε γεωγραφικές περιοχές και διαβιβάζον-
ται στην Κοινότητα µέσω υπολογιστών ή/και µε τη χρήση ηλεκτρο-
νικής τεχνολογίας. Η Επιτροπή καθορίζει τη µορφή και τα ιδιαίτερα
στοιχεία που απαιτούνται για τη µεταφορά των δεδοµένων.

2. Το κράτη µέλη προβαίνουν σε ενεργό διάδοση των συγκεν-
τρωµένων δεδοµένων σύµφωνα µε τις συνήθεις µορφές και τα
συνήθη πρότυπα και µέσω ηλεκτρονικών βάσεων δεδοµένων µε
αναφορά σε γεωγραφικές περιοχές, οι οποίες είναι εύκολα προσπε-
λάσιµες από το κοινό.

3. Το δικαίωµα της Επιτροπής για χρήση και διάδοση των συγ-
κεντρωµένων δεδοµένων δεν περιορίζεται, ώστε να προωθηθεί η
αξιολόγηση των δεδοµένων και να αποκτηθεί όσο το δυνατόν
µεγαλύτερη προστιθέµενη αξία από τη χρήση των δεδοµένων, σύµ-
φωνα µε τη σύµβαση του Aarhus.

4. Οι λεπτοµερείς κανόνες για την υλοποίηση της παραγράφου
1 καθορίζονται µε βάση τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο
17 παράγραφος 2.

Άρθρο 16

1. Κάθε κράτος µέλος εκπονεί, ιδίως µε βάση της δραστηριότη-
τες που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1, έκθεση σχετικά
µε την κατάσταση των δασικών οικοσυστηµάτων της χώρας.

Η έκθεση διαβιβάζεται στην Επιτροπή το αργότερο την 31η ∆εκεµ-
βρίου κάθε τρίτου έτους, µε αφετηρία το 2005.

2. Κάθε κράτος µέλος που συµµετέχει στις δραστηριότητες που
προβλέπονται στο άρθρο 5 παράγραφοι 1 και 2, εκπονεί έκθεση
σχετικά µε την κατάσταση στη χώρα όσον αφορά τον αντίκτυπο
των πυρκαγιών στα δασικά οικοσυστήµατα.
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Η έκθεση διαβιβάζεται στην Επιτροπή το αργότερο την 31η ∆εκεµ-
βρίου κάθε τρίτου έτους, µε αφετηρία το 2003.

3. Κάθε κράτος µέλος εκπονεί έκθεση σχετικά µε την κατάσταση
στη χώρα όσον αφορά ζητήµατα που αντιµετωπίζονται στο πλαίσιο
των δραστηριοτήτων παρακολούθησης που αναφέρονται στο άρθρο
6 παράγραφος 3.

Η περίοδος υποβολής εκθέσεων καθορίζεται µε βάση τη διαδικασία
που αναφέρεται στο άρθρο 17 παράγραφος 2.

Άρθρο 17

1. Η Μόνιµη ∆ασική Επιτροπή που θεσπίσθηκε µε την απόφαση
89/367/EOK του Συµβουλίου συνδράµει την Επιτροπή.

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµό-
ζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/EK, τηρουµένων
των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.

3. Το χρονικό διάστηµα που προβλέπεται στο άρθρο 4 παρά-
γραφος 3, της απόφασης 1999/468/EK ορίζεται σε δύο µήνες

Υποβολή εκθέσεων από την Επιτροπή, ανασκόπηση,
υποψήφιες για ένταξη χώρες

Άρθρο 18

Έξι µήνες από την ηµεροµηνία που ορίζεται για την υποβολή των
εκθέσεων του άρθρου 16 παράγραφος 1, και λαµβάνοντας υπόψη
όλες τις εκθέσεις που υποβλήθηκαν σύµφωνα µε το άρθρο 16, η
Επιτροπή, επικουρούµενη από τον Ευρωπαϊκό Οργανισµό Περιβάλ-
λοντος, υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο
έκθεση σχετικά µε την υλοποίηση του προγράµµατος καθώς και

ανασκόπηση των δραστηριοτήτων του προγράµµατος (ενδιάµεση
ανασκόπηση).

Άρθρο 19

Πριν από τη λήξη της χρονικής περιόδου που αναφέρεται στο
άρθρο 12 παράγραφος 1, η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο έκθεση σχετικά µε την υλοποίηση
του προγράµµατος, λαµβάνοντας υπόψη την ανασκόπηση που ανα-
φέρεται στο άρθρο 18.

Άρθρο 20

Το πρόγραµµα αυτό θα είναι ανοικτό στη συµµετοχή:

α) των υποψήφιων για ένταξη χωρών της Κεντρικής και της Ανα-
τολικής Ευρώπης (χωρών ΚΑΕ), σύµφωνα µε τους όρους των
ευρωπαϊκών συµφωνιών, των πρόσθετων πρωτοκόλλων τους και
των αποφάσεων των αντίστοιχων συµβουλίων σύνδεσης·

β) της Κύπρου, της Μάλτας και της Τουρκίας, µε βάση διµερείς
συµφωνίες που θα συναφθούν µε τις εν λόγω χώρες.

Άρθρο 21

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και εφαρµόζεται άµεσα σε όλα τα κράτη µέλη.
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